
Руководство по эксплуатации



KUDDDK;,-;л 

Электросамокат 

Модель: KugooKirin GЗ Pro 

• Изображения и комплектация в данном руководстве могут не совпадать с изделием.
Не все изменения могут быть отражены в печатной версии руководства.
Рекомендуем ознакомиться с последней электронной версией руководства пользователя

доступной на сайте www.kugookirin.ru.
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Руководство по эксплуатации



Уважаемый Пользователь! 

Спасибо, что выбрали электросамокат KugooKirin GЗ Pro 

Самокат является технически сложным средством повышенной 

опасности, внимательно ознакомьтесь с его руководством 

пользователя до начала использования и строго соблюдайте все 

изложенные в руководстве рекомендации. 

Не предназначен для передвижения по дорогам общего пользования.

Мы постоянно улучшаем конструкцию и функции наших самокатов, 

не все изменения могут быть отражены в печатной версии 

руководства, рекомендуем ознакомиться с последней электронной 

версией руководства пользователя доступной на сайте kugookirin.ru 

Были предприняты все усилия для упрощения формулировок в 

руководстве пользователя. Если описание кажется пользователю 

слишком сложным, непонятным или наоборот, простым и не даёт 

полного понимания всех нюансов, рекомендуем связаться со 

службой поддержки клиентов kugookirin.ru 
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1. Обзор устройства

Вид устройства в разложенном состоянии 

Вид устройства в сложенном состоянии 

* Изображения и комплектация в данном руководстве могут не совпадать с изделием.
Не все изменения могут быть отражены в печатной версии руководства.
Рекомендуем ознакомиться с последней электронной версией руководства пользователя
доступной на сайте www.kugookirin.ru.
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1. Руководство по эксплуатации.   2. Насос.
Инструменты «мультитул», винты для крепления руля
Зарядное устройство с сетевым шнуром.





8. Включение устройства. Меню настроек

1. Вставьте ключ в зажигание и поверните его по часовой стрелке, чтобы
включить питание.
2. Нажмите и удерживайте кнопку вкл/выкл для включения/ выключения устрой­
ства.
3. После включения устройства нажмите кнопку переключения передач один раз,
чтобы переключить передачи в три этапа.
4.После включения питания нажмите на переключатель привода (4 ), чтобы переклю­
чаться между моноприводом и полным приводом.
5. Чтобы зайти в меню настроек, после запуска устройства нажмите кнопку
переключения функций три раза подряд.
Р1: настройка выбора км/миля, по умолчанию - км.
Р2: настройка напряжения: 368/488/528/608/728.
РЗ: диаметр колеса: единица измерения - дюйм; можно установить в диапазоне
080-160 (080 означает 8", 100 означает 10" и т.д.), каждый раз увеличивая на 5,5.
Р4: количество полюсов скорости: диапазон 1-100, по умолчанию 30.
Р5: выбор круиза: О - нет круиза, 1 - круиз включен. Когда круиз не включен,
значок круиза не горит; когда круиз включен, значок круиза мигает; по умолчанию
круиз выключен.
Р6: настройка запуска: О - запуск с нулевой скорости; 1: ненулевой запуск, режим
запуска отображается при включении питания. (При нулевом запуске значок не
отображается, при ненулевом запуске отображается NON). После включения,
нажмите на рычаг акселератора в режиме нулевого запуска, чтобы начать
движение. Чтобы начать движение в режиме ненулевого запуска, вам нужно
подтолкнуть и разогнать самокат до скорости выше 5 км/ч, при этом нажимая на
рычаг акселератора.
Р7: настройка ограничения скорости: диапазон 0-100 %.
Р8: настройка времени гибернации: О - нет гибернации; другие цифры - время
гибернации, диапазон: 1-60; единицы измерения - минуты, по умолчанию 5 мин.
РА: настройка силы запуска: 1-5, 1 мин, 5 макс.
РВ: настройка тормозного усилия: 1-5, 1 - 20%, 2-35%, 3-50%, 4 -70%, 5-100%.
РС: настройка сброса одометра.
Чтобы переключаться между режимами настроек от Р1 до Р8, РА, РВ, РС нажи­
майте кнопку переключения один раз.
Чтобы войти в параметры отладки нужного вам режима нажмите и удерживайте
кнопку переключения. По окончании отладки для сохранения настроек, выхода и
выбора других параметров нажмите и удерживайте кнопку переключения еще
раз.
Для выхода из меню настроек нажмите и удерживайте кнопку переключения.

9. Аккумулятор и зарядное устройство

Самокат поставляется со специальным литиевым аккумулятором и специальным
зарядным устройством, каждое из которых имеет собственный заводской номер.
В этой связи мы как производитель самокатов не несем ответственности за любые
заводские повреждения аккумулятора и зарядного устройства, ответственность
несет производитель данных устройств.

Аккумулятор 100000 р 
Литиевая батарея, входящая в комплект поставки, может быть перезаряжена не
менее 600 раз, но не более 1 ООО раз, при нормальных условиях эксплуатации.
При перезарядке более чем 600 раз емкость будет медленно снижаться до 80%.
По окончании срока службы замените батарею.
Литиевые аккумуляторы могут быть опасны при зарядке, поэтому их следует
заряжать на открытом воздухе.

-�� о Зарядное устройство 
1� 

Специальное зарядное устройства, входящее в комплект поставки, имеет функцию
защиты заряда, которая автоматически отключает аккумулятор, когда он заполнен
на 100%.
Время зарядки от зарядного устройства на 2А составляет около 1 О ч.
Время зарядки от зарядного устройства на ЗА составляет около 7 ч.
Время зарядки от зарядного устройства на 5А составляет около 4 ч. 
Повреждения батареи и зарядного устройства, вызванные аномальными, форс­
мажорными факторами, не входит в гарантийное обслуживание.



1 О. Схема сборки устройства 

Предупреждение: производите сборку только при выключенном питании. 

1.Освободите фиксатор из гнезда 2.Поднимите рулевую стойку вверх,
крепления у основания самоката. толкните её вперед с усилием и зафик-

сируйте.

3.Убедитесь, что рулевая стойка 4.Используйте инструменты, входящие
установлена в вертикальном положении в комплект с устройством, для затяжки
и штифт попал в паз. Затяните фиксиру- винтов. После сборки включите самокат
ющий болт по часовой стрелке до упора. и проверьте правильность работы

освещения, двигателя, тормозов, а 
также затяжку винтов . 

.__ 

г --.r.
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11. Схема раскладывания устройства

Предупреждение: производите раскладывание только при выключенном питании. 

1.Одной рукой освободите фиксатор из 2.Поднимите рулевую стойку вверх.
гнезда в деке самоката, другой рукой
потяните рулевую стойку вверх.

З.Установите рулевую стойку в верти- 4.Убедитесь, что штифт попал в паз. 
кальное положение, толкните её вперед Затяните фиксирующий болт по часовой 
с усилием и зафиксируйте. стрелке до упора. 

11 
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14. Правила и условия безопасной эксплуатации

Помните, что езда на самокате это риск получения травмы. Вы должны прочи­
тать и соблюдать все рекомендации руководства.Следуя инструкциям и преду­
преждениям в этом руководстве, Вы можете лишь снизить риск, но не можете 
исключить его полностью. При езде руководствуйтесь здравым смыслом. 

1. Изделие предназначено для отдыха и развлечений. Не предназначено для
перевозки грузов. Используйте самокат с осторожностью. Производитель не 
несёт ответственность за любые травмы, повреждения или юридические споры, 
вызванные неопытностью пользователя или несоблюдением инструкций данно­
го руководства. 

2. Всегда соблюдайте местные законы и правила. В местах, где не действуют 
законы, соблюдайте правила техники безопасности, изложенные в данном 
руководстве. 

3. Не модифицируйте самокат и не меняйте детали самостоятельно. Используй­
те только одобренные производителем детали и аксессуары. Модификации могут 
помешать его работе, привести к серьезным травмам и/или повреждени-ям, 
аннулированию гарантии. 

Кому не следует управлять самокатом: 

1. Лицам, находящимся в состоянии алкогольного, наркотического или другого 
опьянения.
11. Всем, кто страдает заболеваниями (особенно головы, сердца, спины и шеи), 
которые подвергают их риску, при занятиях тяжелой физической активностью.
111. Лицам находящимся в состоянии, мешающем сохранять равновесие.
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15. Чеклист перед каждой поездкой

Убедитесь, что нет ослабленных креплений и поврежденных компо­
нентов. 
Проверьте все функциональные детали, такие как рама, руль, 
шины. Убедитесь, что система рулевого управления хорошо отрегу­
лирована. Убедитесь, что все запорные устройства застёгнуты. 
Батарея: если уровень заряда батареи на экране низкий, пожалуй­
ста, полностью зарядите батарею, чтобы обеспечить нормальную 
езду. 
Всегда носите шлем и защитное снаряжение, такое как наколенники 
и налокотники. Всегда носите обувь и соответствующую одежду 
(рекомендуется одежда и обувь спортивного стиля). Никогда не 
катайтесь босиком или в сандалиях. 
Убедитесь в отсутствии препятствий для обзора. 
Не пытайтесь совершить первую поездку в местах, где Вы можете 

столкнуться с детьми, пешеходами, домашними животными, транспорт­
ными средствами, велосипедами или другими препятствиями и потен­
циальными опасностями. 

Ознакомьтесь с местными правилами дорожного движения и прави­
лами для самокатов и соблюдайте их. 
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16. Инструкция по безопасности

1 Предназначен для перевозки 
только одного пользователя 

2 Надевайте защитное снаряжение 
перед каждой поездкой 

3 Не нарушайте правила дорож- 4 Запрещается езда по 

наго движения автомагистралям и шоссе 

G 

V 
/�� 
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5 Рекомендуется не отрывать руки 
от руля во время езды, а также 
удерживать руль только одной 
рукой. 

6 Не рекомендуется заезжать на
препятствия выше 3 см. Это может
привести к опрокидыванию самоката,
травмам водителя или повреждению
устройства.

G 

7 Для вашей безопасности, пожалуйста, ограничьте скорость до 25 км/ч 
или менее. Избегайте езды в темное время суток. При использовании в 
темное время суток, включайте фанари и подсветку и держите скорость 
не более 15 км/ч. 

8 Не используйте устройство во влажных условиях окружающей среды 
и при температуре воздуха ниже -5 градусов. 

G 
/ / 

®; G / 

/ 
-s· с

� / 
/ / 
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19. Транспортировка и перемещение

1.Вы можете переносить электросамокат в сложенном состоянии держа
его за рулевую стойку как показано на рисунке.

G е 

2. Перед подъёмом, перемещением или иной транспортировкой самока­
та выключите и сложите его.
3. Обращайтесь осторожно и избегайте применения силы (удары, паде­
ние).
4. При транспортировке и хранении запрещается подвергать устройство
механическим воздействиям, которые могут привести к повреждению
устройства и/или нарушению целостности упаковки.
5. Необходимо беречь упаковку устройства от попадания воды и других

жидкостей.

22 23 
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20. Возможные проблемы и их решение



21. Коды ошибок

58,8

Рабочая температура

22. Основные технические характеристики
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23. Информация о гарантии
Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего гарантийного 
срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гарантийный период исчисляется с 
момента приобретения изделия и распространяется только на новые продукты. В гарантийное 
обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, вышедших из строя не по вине 
потребителя в течение гарантийного срока при условии эксплуатации изделия согласно 
руководству пользователя. Ремонт или замена элементов производится на территории 
уполномоченных сервисных центров.
Актуальный список сервисных центров по адресу: https://www.dns-shop.ru/service-center/.
 Устройство снимается с гарантийного обслуживания в случае:

• Наличия механических повреждений корпуса, блока питания;
• Несоответствия модели, серийного номера, указанных в данном руководстве;
• Изменения конфигурации устройства или использование продукта в коммерческих целях;
• Если устройство имеет следы постороннего вмешательства, следы попадания воды в блок

питания или была попытка ремонта устройства в не авторизованных сервисных центрах;
• Обнаружены несанкционированные изменения конструкции или схемы изделия;
• Устройство вышло из строя вследствие неправильного использования и несоблюдения

правил использования и зарядки.
• Претензии по качеству работы изделия не принимаются в случае:
• Попадания внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых;
• Обстоятельствами непреодолимой силы (водных стихий, ураганов, пожаров,

землетрясений);
• Несоответствия государственным стандартам параметров электросетей и других

подобных внешних факторов;
• Включение в одну розетку с мощным потребителем электроэнергии, вызывающим скачки

напряжения (холодильники, обогреватели, пылесосы и т.д.) мощностью более 1000 Ватт.
Гарантия не распространяется на:

• Расходные материалы и детали подверженные естественному износу;
• Случаи ослабления фиксации резьбовых соединений;
• Потерянные крепёжные элементы;
• Аккумуляторные батареи, выведенные из строя вследствие нарушения правил зарядки и

хранения аккумуляторов, описанных в данном руководстве;
• Колеса и корпус также не подлежат гарантийному ремонту, так как могут быть серьезно

повреждены только в случае неправильного и неаккуратного использования покупателем;
В случае поломки колес, корпуса устройства, аккумуляторной батареи, ремонт детали, пришед-
шей в негодность, осуществляется за счет клиента. Производитель снимает с себя ответствен-
ность за оперативность такого ремонта и сохраняет за собой право в отказе от ремонта.
Перед началом использования устройства проведите сборку изделия, не забудьте проверить все 
резьбовые соединения, протяните все болты, винты и гайки, проверьте работу всех 
эксцентриков и закрутите их, проверьте механизм складывания.

24. Правила и условия монтажа, хранения, перевозки
(транспортировки), реализации и утилизации

• Правила и условия монтажа устройства описаны в разделе «Схема сборки 
устройства» данного руководства по эксплуатации.

• Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых 
помещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С до 40 °С 
и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях не должно быть 
агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих коррозию. Перед 
хранением выключите самокат и полностью зарядите его, чтобы избежать 
чрезмерной разрядки, которая может привести к необратимым повреждениям АКБ. 
Заряжайте самокат каждые 30-60 дней при длительном хранении. Воздействие 
солнечного света и экстремальных температур ускоряет процесс старения 
компонентов самоката и может привести к необратимому повреждению АКБ. Если 
температура среды хранения ниже 0°С, зарядку АКБ можно производить только 
спустя некоторое время после переноса самоката в тёплое помещение (>10°C). 
Не храните устройство в пыльной среде во избежание повреждения электрических 
компонентов.

• Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде. Перед подъёмом, 
перемещением или иной транспортировкой самоката выключите и сложите его. 
Обращайтесь с устройством бережно и избегайте применения грубой силы, 
например падений или сильного сжатия другими грузами.

• Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия пыли, 
грязи, ударов, влаги, огня и т.д.

• Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным 
законодательством.

• После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе с обычным 
бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на утилизацию
в соответствующий пункт приема электрического и электронного оборудования для 
последующей переработки и утилизации в соответствии с федеральным или 
местным законодательством. Обеспечивая правильную утилизацию данного 
продукта, Вы помогаете сберечь природные ресурсы и предотвращаете ущерб для 
окружающей среды и здоровья людей, который возможен в случае ненадлежащего 
обращения. Более подробную информацию о пунктах приема и утилизации данного 
продукта можно получить в местных муниципальных органах или на предприятии 
по вывозу бытового мусора.

• При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратиться
в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
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25. Дополнительная информация
Изготовитель: ЦЗИНЬХУА ФЭЙМИ ИНТЕЛЛИДЖЕНТ ТЭКНОЛОДЖИ КО., ЛТД.
3-й эт., зд. фабрики, шоссе Чэнсинь 252, зона экономического развития Юнкан, 
г. Цзиньхуа, пров. Чжэцзян, Китай.

Manufacturer: JINHUA FEIMI INTELLIGENT TECHNOLOGY CO., LTD.
3RD FLOOR, FACTORY BUILDING, 252 CHENGXIN ROAD, YONGKANG 
ECONOMIC DEVELOPMENT ZONE, JINHUA CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA.

Сделано в Китае.

Импортер в России: ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК», 
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com

Модель: G3 Pro.
Торговая марка: Kugoo Kirin.

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть изменены без 
предварительного уведомления пользователя.
Сроки гарантии и эксплуатации указаны на упаковке. 
Дата изготовления зашифрована в серийном номере.
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